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H á l a  d a l ,
énekli a pesti katliolikus kaszinó. —

(Ad nótám : megálljon kend Miska bácsi a kereszttel. . .)

örvendj szent szűz, meg vagy mentve, meg örö kre! Előttünk áll a modern szent Apponvi György 
Szörnyű nagy vitézek állnak most csűrökre, —  Ilyen urat nehéz kórság ki ne gyötörj*)
A  szent infallihilitás nagy fegyverét S neki kapván kenetteljes beszédének
Forgatván; a korszellemet jól elverik! Mágnás hangon szóll az egyház hív népének!

Öröm töltse minden pap plébániáját, A lb ert gróf szint az Apponvi nemzetségből
Fújván a mindenszentek létániáját, Nem marad ki a keresztes dicsőségből,
Hogy támasztott az úr nekünk vitézeket, Szentelt tollat s tintát kapván ős Rómából
Kik pápista karddon tartják hős kezüket! Czikkeket ir szén tégy házunk táborából!

Viola a elérus commis voyageurje, i Ezer hála, száz köszönet a kormánynak!
Kinek lába mint pipaszár a mely sörgve, j —  Kinek orrára papjaink fittyet hánynak —
Olyan vékony —  nem áll mostan már egyedül, Hogy nem látja szentelt hadunk izgatá-sit,
K ét Apponvi vele egy nótát hegedül! Vagy ha látja, nem tesz mást, mint nagyot ásít!

Am iensi Péter immár feltalálta Hála nektek szent klastromok, jézsuiták,
Bouillon Gottfried s Balduinjét, ezer hála! Hol teremnek ily főúri neophiták,
Lám! egy piszkos, mezitlábos rongy remete . . . Kik neveltek az üldözött szentegyháznak
Maga után két fő urat hogy vezete ! Fiakat, kik érdekében igy csatáznak!

" >;
*) De biz jó volna fiam Ferkvha egy kicsit megkerülgtné ! — Matyi.
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örvendj szent szűz! megvágj mentve, meg örökre! 
Yiola mellé két Apponv' állt csűrökre!!
Kik az infallibilitás nagy fegyverit 
Forgatván, a korszellemet nvakon verik!!!О v

Y ig Ferke.

Legújabb pletykák.
-j- Az osztrák-magvar vasut-társulat közölvén a 

lapokban, hogy vonalain a m а г h a s z á l l í t  á s r a  vo- 
natkozólag jelentékeny árleszállítást engedélyezett: l i o r s -  j 
s z e m  J a n k ó  azonnal vidéki körútra randáit.

;

I j K o m  ö c s i  J ó s k a  hasonló szándékban lévén, 
tudtára adatott, hogy az árleszállítás a b o r j u k r a  nem 
terjesztetik ki, így hát otthon maradt. —

X. Ugyan, hogy tudjátok már azt mondani, hogy ez 
a Borsszem Jankó üres! kezdő a múltkor a Deák-körben 
Wahrmann, im nézzétek milyen jó vicce vau itt Berzen- 
czeiröl, s ezzel a Borsszem Jankó eme viccét: ..a B. J. 
követe a római pápánál Berzenczei: tegnap ö Tévinen- 
tessége által fogadtatván, arra szállította fel, hogy a pa- 1 

I pucsot csókolja meg. Xem én. viszonzá követünk férfias 
magatartással, de ha van Tévmentcsségednek c s i n o s  j 

I l á n y a ,  azt szívesen!“ felolvasá. Hát nem jó  vicce ez? 
kérdé. — De jó — felel egy hang, — hanem ez nem Ró- j 
mában történt, hanem Becsben, mikor II. József korában 
a pápa ott volt, s papucsát a főúri körökben házról-házra 

I hordták csókolni, ekkor mondá ezt egv ultrámon tán mág­
nás dévaj fia; osztán meg a Saphir-féle .. Jüdische Anec- 
dotenu czimü gyűjteményben is meg van, — gondolom 
mikor a zsidók ellicitálták e gyűjteményt, a Jankó apja 
is vett nehány példányt belőle — nehogy a közönség ke- j 
zére kerüljön az időben s most a fia ebből gazdálkodik.

 ̂ . A. Carre-félelovardáról lev n szó ogv képviselői 
körben, X . dicsérte Pinta boliócz ugrásait. Tudnék én 
ennél különb ugrálókat is —  mondja valaki. B írá ­
lókat ? plane többes számban , de már azt szeretnők 

í látni. Erre X. bcbivá a másik szobából Pulszki Ferencz 
s Szilágyi Virgil urakat. A jelen voltak hahoíázása bi­
zonyító az állítás igazságát. A rósz nyelvek azt mond-
jak, hogy ez a Hungáriában, és pedig a Deák-körben 
történt volna.

J| A nő cinanczipátzió szőnyegre kerülvén az or­
szággyűlésen, a pesti s z a b a d a l m a z o t t  n ő i n t é z e t  
t u l a j d o n o s n é k ,  L i n z e r F á n i é s  L e v e g ő  T r e ­
z s i  elnöklete alatt egy küldöttséget .menesztettek Thaisz 
főkapitányhoz, mely küldöttség szónoka L i n z e r  F á n i

emelkedett hangon fejté ki főkapitány ár előtt, hogy rájuk 
és érdektársaikra nézve t e r h e s  i d ő k  következtének, 
ha a magas kormány által oly bölcsen javasolt f ö i s páni  
r e nds z e r  el vettetik, s ez ügy a pestváros képviselői ál­
tal benyújtandó memorandum értelmében oldatik meg. —  
Erre nézve ők, mint az ügy megoldási idejére m á r  b i ­
z o n y  о s a n e m a n c z i p á 11 и ö p о 1 g á г о k, egy kér­
vényt bátorkodnak a mélyen tisztelt főkapitány űr becses 
pártfogásába ajánlani, ismervén irányukba tanúsított sze­
retetteljes és lekötelező modorát sat. sat.

-j- Thaisz főkapitány a fent tisztelt leendő nőstyén­
polgárok iránt mindenkor tanúsítani szokott kedves mo­
dorával átvevőn a kérvényt, megígérő, hogy azt a legme- 

eebben ajánlandja a t. tanács figyelmébe.

Kádentziák.
Ha kedved jön hébe-hóba 
Meglientergőzni a hóba:
Kérdezd В e s z e  elnökségét,
О már tudja mesterségét. —
Ha csömört kapsz, s fáj a hatod,
Menj Ujhelyre, majd meglátod:
Egész tested újra eled,
Kidügönyözik belőled!

Ha óhajtasz egy kis víg tort :
Csak kösd lel a pofa bocskort,
Ordíts egy pár ..éljent“ nekik,
Egész torkod tele töltik. —
S ha megveretésed biztos :
Majd pártfogol a csendbiztos,
Igaz, hogy igy elég piszkos 
Mi ez? ha vagy iinánezbiztos!

E i n M a n n m it  d r e i  G u 1 d e n.

A d o  m  a
a „Mátyás Diák“ jövő számából.

Boltba kiildé a mester inasát olajért, —  az 
üveget s pénzt kezébe adá e szavakkal: words brin­
gen zwei i ’iund rafinirtes Oel. —  Az inas azonban 
nagyon is ujoncz lévén, nem isrneré még a mű sza­
vakat s a boltban zwei Pfund reformiertes Oelt kért. 
A  mester napa —  egv kegyes, misére járó de a jó 
ó fehér bort módnélkül szerető banya —  me<>- lát- 
ván a hazatérő inaMiál az üveget, gondolván, hogy 
borocska van benne, kérdé:
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—  Was bringt denn du?
—  Zwei Pfund reformiertes Oel, —  felelt 

az inas.
—  О heilige Sziilláti ! (értsd Szilágyi) was net 

ausdenken khennen tiese reformierten ! man hat 
nedamohl a Wort gdiert von katholischen Oel, und 
die hab’n schon a reformiertes !

A helység kalapácsa
Petőfitől.

Hősköltemény 4 énekben. 
Harmadik ének.

(Folytatás.)

Ob nagyon is jó szivü közönség,
Különösen ti
Szép lyánykái hazámnak,
Kiket annyira szeretek én,
Hanem a kiktől
Nem nyerek egy makulányi szerelmet, —  
Ha szépen kérlek benneteket:
Ugy-e nem fogtok haragudni reám ?
Hogy a helybeli lágyszívű kántornak 
S 7 er elem v al 1 ás ától 
S a táncz kellő közepéből 
Drága ügyelmeteke t 
A  templom tájékára csigázom?
Hol a leleményes eszű fogoly 
Épen mostan ereszti 
Magát lefelé a harang kötelén,
Valamint leereszkedik a y>ók 
Gyakorta szobám tetejéről 
Saját fonalán.

És ime leért,
És kutyabaja.
A  kötél ugyan azt akará :
H ost hála fejében 
Hagyná ott bőrét tenyerének ;
Hanem a hűséges bőr 
Konokul igy szólt a kötélhez:
„Én шгуап itten nem maradok, — 
Avvagy ha maradnom kell,
Hát szinte maradjanak itt 
Hús és csont testvéreim is.“
A  kötél jó szive megindult 
E ritka bizonyságán 
A  szép testvérszeretetnek,
S lemon da kívánságáról.
Már este felé volt.

A nap gombócza piros]ott,
Valamint a paprika 
Vagy mint a spanyolviasz.
Oh te piros nap!
Mért vagy te piros ?
Szégyen-e vagy harag az,
Mi arany súgáraidat 
Megrezesiti,
Mint a bor az emberek orrát ?
Nem szégyen, de nem is harag az, 
Csak én tudom ennek okát,
Én, kit földöntúli izék 
Földöntúli izékbe avattak.
Ez vésznek előjele,

A  mely még ma lesújt a világra. 
Miként a mészáros taglója lesújt 
Az ökörnek szarva közé.
S nem csak a nap hirdette a vészt,
A  már közelállót;
Az egész természet 
Elhagyta a régi kerékvágást.
Ivét kutya, melyek előbb 
Őszinte barátságnak 
Példái valának hosszú időktől,
Most egymást marta dühödve 
Egy nyomorú juhbőr-darabért,
Mit a mészárszéknek előtte találtak,
S még száz ily példát zengene lantom, 
Melyek mind iszonyú pusztúlást 
Jósiának a földnek,
De csak a legnevezetesbet 
Közleni légyen elég!
A  lágyszívű kántornak felesége 
Ma nem ivott meg többet 
Egy meszely pálinkánál.

így állt a világ,
A  midőn a szentegyházi fogoly 
Eleresztő a mentő kötelet,
S ekképen szóla magában:
..Lenn volnék. . . .
Hála a mennyek urának.
Most egyenest a szemérmetes Erzsókhoz. 
Ó szemérmetes Erzsókom!
Szivem mühel vének 
Örök árendása te! nemde 
Vársz epekedve reám s 
Valamint én várom a tiszteletestül 
Kontójának megfizetését,
Melyért nála hetenként 
Ivunyorálok hiába!
Nem fogsz te sokáig várni reám;
A  szerelem lesz sarkantyúm,
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Hozzád rohanok,
Mint a malaczok gazdasszonyáikhoz,
Ha knkoriczát csörgetnek."

Még bé sem fejező 
Költői beszédét,
S íme rohant a szemérmetek Erzsókhoz, 
Mint a malaczok gazdasszonyáikhoz,
Ha knkoriczát csöigetnek,
A  midőn megfogta kilincsét 
A  kocsmai ajtónak.
Ketyegett hő szive erősen 
Üdv-h éj ek gy önyőrétől,
A  mint benyitott a terembe,
A  táncz még egyre dühöngött,
S csak a béke barátja,
Bagarja, vévé öt észre,
S őszinte örömmel 
Idvezlette, kiáltván:
„Jó napot adj isten,
Pejenady kóma!“
(Mert ő, a nagy férfiú, volt ez,)
„Jó napot adj isten ;
Hát kelmed is eljött ?“

Ezek voltak szavai 
Bagarja uramnak,
A  béke barátjának,
De a széles tenyerű Fejenagy,
A  helység kalapácsa,
A  „jó napot adj isten-re 
Nem mondta: fogadj' isten“ ,
Nem mondott semmit,
De nem is hallotta beszédét 
Bagarja komájának,
Dehogy hallotta, dehogy! . . .
Ő csak látott —
Oh mért kellett látnia ekkor?
Mért nem született vakon inkább ?
És átaljában mért született ? . . . .
Ott látá térdepclésben 
A  helybeli lágyszivü kántort 
A szemérmetes Erzsók 
Ötvenöt éves lábainál.
E látványra szivét.
A  tiszta szerelmü szivet,
Pokolbeli kinnak 
Százharminczhatezer bicskája 
Hasította kereeztül,
S fölgyujtá agyvelejét 
A  haragnak czintmasinája legott.
Mint prédájához a macska,
Zajatlan léptekkel 
S messze égő üszkévcl

Sompolygott a lágyszivü kántor 
Háta mögé.

A  ki titokban 
Gyötrődő szive érzelmét 
Ekkép foglalta szavakba : 
„Szemérmetes Erzsók,
Koronája az asszon у i nemnek,
S kezelője a bornak 
S a pálinkának!
Lesz-e engedetem sz ámomra szivedben, 
Ha lelkem tartalmát 
Előtálalni merészlem ? . . .
De nekem már mindegy, akár van, 
Ahár nincs engedelem számomra, 
Kimondom: Mi fúrja az oldalamat. 
Kimondom, igen,
Nem holmi czikorny a-beszéddel,
De az érzés egyszerű hangján:
Keblem kápolnájában 
A hűséges szerelemnek 
Az öröklétnél
lélröffel hosszabb gyertyája lobog, 
Szent lobogással.
S éretted lobog az,
Ó szemérmetes Erzs ók !
S ha meg nem köp pan tód 
A  viszonszerelcm koppantójával:
El fog aludni életem! . . .
Itt várom ítéletemet;
Most, rögtön, ezennel 
Mondja ki szúz ajakad:
A  reménység zöld koszorúja 
Övedze-e homlokomat 
Vagy a kétségbesésnek,
Bunkósbotja 
Pssön agyon? . . u



rÉn ütlek agyon . . . .
Én vagyok a kétségbeesés !u
Szól t . . . .  nem! mcnnydörgött egy haug,
A  széles tenyerű Fejenagynak hangja :
S széles tenyerével megragadá 
A  lágyszívű kántor gallérját,
S fölemelte a térdepelésböl 
Hogy talpa sem érte a földet;

Aztán meg letevő,
Hogy az orra is érte a földet.

,.En ütlek agyon . . , .u 
Folytatta tovább 
A  széles tenyerű Fejenugy,
„En morzsolo n össze I

Csontjaidat,
Mint a malomkő 
A búzaszemet!
Hogy mertél . . . .  de előbb 
Téged vonlak kérdőre, ó Erzsók ! 
Mondd meg nekem azt:
A  hűtlenségnek fekete posztaja 
Yagy az ártatlanságnak 
Patyolat lepedője takarja e lelked? 
Oh, szólj nekem erre ! w 
A  szemérmetes Erzsók 
Nem szóla reá,
De tengervizszínü szemének 
Bájdús kifejezéséből 
Ezt silabizálta ki mennyei kéjjel 
A  széles tenyerű Fejenagy : 
Helységünk kalapácsa 
S csapra ütője szívem hordójának ! 
Még kétkedel ? . . . .
Ártatlan vagyok én,
Mint az izé . . . .

I z é n é l
Dobsa Lajos urnák, az országgyűlésen jan. 15-én tartott 

beszédére.

Hát azt a fűzfán fitty őr észő sárgarigókiáltotta f e ­
kete retken izmosodott kínszenvedését az urnák \ azt mondja 
az ur, hogy minálunk pálinkába fulasztják a korteseke t 

mint a múzeumba a békát, meghogy nekünk adatván a spi - 
Iritus a múzeumba szánt halak a mi bográcsainkba kíván­
koznak? Hát osztán, ha oda is? mi gondja az urnák ? 
osztán micsoda beszéd az ? hisz azt minden magukféle jó  - 
ravaló ember tudja, hogy a halra nem pálinka, hanem 
bor dukáll, mert különben azt gondolja az a hal, hogy 
kutya ette meg ! No f hiszen imádkozzék az ur a szent pa- 
tronusának, hogy valamikor erre mi felénk ne találja ve - 
zérleni, mert иду ki nyujtóztatjuk mint a fülekiek az ür­
gét, a miért a mi f ő  tutor unkát igy ki merte figurázni, — 
Azért is éljen a Pulszki, mind a kettő, —  meg a Lőnyai 
is ehéhéhéhéljen ! ! !

A nódrági fülesek.

Zsidó költészet.
The vagy a drága khincs nekhemnek 

Thencked fájja a szivemnek 
Ülelj hát enghem thégedhez,

Én megh thégedet engemhez.
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D unaföldvári képek.
Szellemi huszonöt.

(Ajánlva Hámtartó Emiliusz urnák.)

Ha számtartó, ha a fene,
Aló ! a deresre Tele!
Lakoltassuk meg a kevélyt,
Ki meggúnyolja a szegényt!

— De halld tovább bímlajstromod.
(Ne félj, kapsz reá f l a s t r o m o t ! }
S á f á r  volnál, —  z s e b e d  tele!
Ez vagy ? az vagy ? bánja fene!

Jó gazdádat húzod, lopod ;
Ezért van annyi vagyonod.
E m b e r s é g e d  l e  v e t  k e z e d ;
S tilosba jár a két kezed.

Még ez liagyján nyomorult dús !
De halld, mit vall rád a koldus:
Szegénységét kigunyolád!
—  Olvasatban huszonöt rád.

Yágd kisbiró, vágd poéta!
(Nem nevetség ez, nem tréfa!)
Pecsovits! im a huszonöt
Reményiem, hogy meg k ö s z ö n ö d ?

Nándor Szabó.

Bélák Bérezi köszöneté s imája
a minden Horvátok Horváth Döméjéhez,

Nagyságos uram az emeleten!

Lehetlen el nem fulladnom azon valódi öröm érze­
tében, hogy nagyságodat valóban meghallgatta Bittó mi­
niszter akkor, a midőn nagyon kicsi személyemet, a tör­
vényszéki birák kinevezése végett neki oda dobta.

Hidje el tekintetes ur, hogy soha senki nagyobb 
meglepetésbe nem részesült mint én, mikor haszonvehet- 
lenségemet több értelmetlen barátimmal együtt, a kine­
vezettek sorában olvastam. Azon a nap nem tudtam enni, 
hol nevettem, hol ordítottam, hol házról házra hordtam a 
kinevezést tartalmazó lapot. Yégre ugráltam, deliriumba 
estem, kopott ruháim közt válogattam, czilindert tettem 
fejemre, pantalónt vettem fel, mignern legnagyobb örö­
meimnek az adott kifejezést, hogy én is a muszka veze­
tőkként jól fizettetem.

Most már bátran vadászgathatok, nem rettegem 
tóbbé a pimasz kecskeméti nép buszúját, mely legköze­

lebb a közigazgatási tisztviselők választása alkalmával 
okvetlen bekövetkezett volna.

Azt az egyet, mindazáltal fájlalom, hogy az érdem­
telen és érdeme ti en hivatalnokok sorából ezúttal Bodor 
Sándor halottkém kihagyatott. Pedig emlékezhetik nem- 
zetes ur, hogy ön mellett, habár ő reája nem hallgatva 
ugyan, de sokat szájaskodott. Ót legalább törvényszéki 
kályha fűtőnek kellett volna kineveztetni, mert biz isten 
a mint most Kecskemét városa képviselői választására 
szervezte magát a nép, Bodor Sándort csamangónak sem 
választják.

De hát utoljára is köszönje о megvettetést maga 
magának. Miért adta el havi nyugdíját hétfelé ugyan­
azon időben? és miért nem hagyott békét azoknak a be­
csületes embereknek, kiknek ő még csak csizma tisztitó - 
jók sem lehet. A  kocsmai tartozásokról különösen nem 
kellene megfeledkeznie, mert ott legjobban elb sszéllik 
azt. Óh Tomaskó ! Tomaskó! te legtöbbet tudsz min i- 
ezekről.

Én semmi befolyást sem gyakorolhatok arra nézve, 
hogy ő valami lehessen. Hanem te kedves Döme bará­
tom! mióta rád pazarolta bizalmát a kecskeméti nép, te 
oly álláspontra küzdötted fid magadat s oly anyagi jó ­
léttel vert meg a gondviselés, hogy Bódort számadó ju­
hászod segédjének — a mire én számítottam —  kinevez­
heted. És ezt kell, hogy mielőbb megtedd. Most pedig 
az én istenem áldása lebegjen jó távol körülötted iráu­
talni figyelmedért. Több éveken által lásd még az északi 
fényt, mely épen oly csalóka és különös, mint a te po­
litikád.

Legyenek több rendbeli házi isteneid, kik idehaza 
nem léted alkalmával mocsoktalan háza 1 körnvéke kö­
rül híven őrködjenek. Ezeket a jókat kivánja teneked 
pajtás

Bélák Bérezi,
a kecskeméti törvényszék terhére 

kinevezett tanácsbiró.

Hogy tanulta meg a zsidó leány 
ezt a nótát:

Nézz babám á szemembe
Mit olvasol belőle ?
ügy é ezt mondja ? úgy e azt mondja
Te vagy az angyalok ragyogó csillaga.

Nézz babám a szemem közt 
Mit olvasolsz belőle.
Úgy é azt nézelsz ?
Te vagy az angyalom ropogós csillagom.
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Hasli Mózes phulitliikális és 
khültüi levele.

Khedves Motyi !
Engegygy, hodj mielőtt thullámát bele márthonékkho- 

lomárisha, kisudrum phenderkücem az én bojuszát mad- 
jarus korikhára, s azotán ogy kikherekiccsem edj épületes 
dőlt versi zeng élményekben így :

Megveszheti a világ . . . .
Megveszett a világ . . . Mint edj rungyus khapeza, 
Mit a zsidú jcrek sipulásért khapja,
Eladú a lélek igen ulcsú árban:
—  Teheti a Bittú négyet is edj számban.

Megveszett a világ . . , A  khaputrák alatt 
Nem a régi fájtba jú madjarsziv dagad:
Urasági rendből sukan dózert hálták :
Baluldali К  r i s z t b u s t rnegkhüpték, otáltbák.

Megveszett a világ . . . Asztat veszek észre,
Ilodj a madjar pbaraszt suká tbéri észre,
A  hivathalnuk ur, a kbinek van haszna,
Hajthat ütet bátron csehire, meg hajszra.

B a l u l d a l i s á g b u l  j ub  b r a vihet ütet, 
Schmerling és Bach-féle nyeregben ráülhet, 
Alkutmángy, s szobodság hodj van milyen drága 
Nem ismer ászt, s lenyel a khurtes puhárba ?

Szegin phoroszt ember! szegin phoroszt ember!! 
Ha te igy cshelekszed, igy mesélem к kenddel: 
„Egyezer vult edj ember, szokála vult khender, 
Khüzel vult a tlienger, bele hűlt az ember.“

Bizuuy the is járud ekép nem sukára,
Hazád elburitjaaz adússág árja,
S egyszer csak ászt veszel észre, hodj a szhakál 
S khcserü levelet ogyancskak issza már.

A  mig fuldukulva szülsz: „uram Kosoth ! segíts, —  
Elthüntc én thülem a barum, és a kincs“
Majd rühügi thégedju khedvében thávul,
К h e г к h á p o l  у i Nué bárkhó-polathábol.

Hasli Muzes m. k. 
madjar izraelitó naturál púét.

Baranyai paprikák
szentelt vizzel feleresztve.

Yan nékem egy Eléri pap urambátyám, a kivel már 
minden megtörtént, csak még egy nem.

Az igaz hogy szerencsétlen egy flótás, minden lében 
kalán tud lenni, de mindenbe is bele törik a kése.

Badarságaiból ime egy pár.
Nem régiben az én pap uram bátyám czirmos czi- 

ezuskája lakadalmat tartott, persze a szomszéd gavallér 
is hivatalos volt s részt is vett a mulatságban. A zajos 
konczert annyira sérté az én urambátyám füleit,hogy kez­
dő azon gondolkozni, hogy mi módon szabaduljon meg a 
kellemetlen vendégektől. Fogta tehát gyilkoló szerszámát, 
egy perkuszsziós disznólábat, s beleköhint a vigadó kom­
pániába ; és leg hűbb házi őrét, a mely legalább is a viga­
dóktól tiz öl nyíre vonított, úgy trefelte nyakszirten, hogy 
a Bodri egyet se rúgott többé.

Egyik baj a másikat éri. Esketésre gyűlt be alaka- 
dalmas nép.

A  házasulandó pár már le is térdel, ossz ve is boro- 
! nálja őket az én urambátyám, következik a szokásos eskü: 
j hát akkor veszi észre urambátyám, hogy a kis Jézuska 
i nincs az oltáron, hogy az ujpár három ujját rá illeszsze. 

Mert hát letörvén a feje, oda volt az ezüstmüvésnél. Mit 
volt mit tenni, megesküdtette őket a Jézuska nélkül.

Hála köszönet Bittó Estván
igazságtigvminiszter úrhoz.

Szörnyű nagy hálámat rovom le ezúttal nagy mél­
tóságod előtt, mivel hogy engemet almási járás bírónak, 
P. Mitrus kedves druszámat pedig zentai alj árás bírónak 
méltoztatott kegyesen kinevezni. Igaz ugyan hogy ezért 
sokat lótottam, futottam, de ez mind semmi azon végtelen 
kegyelemhez képest, melyben részesültem.

Mert sem czigány természetemről többek által kiál­
lított bizonyítványt —  sem ügyvédi oklevelemet nem mel- 

I lékeltem alázatosan benyújtott folyamodványomhoz És 
! mégis járásbiró lettem!

Oh határtalan kegyelem, mellyért örök hálával 
; tartozom.

Azonban ha valakibe kétely támad az első quali- 
1 fikatiom iránt, hivatkozom Árva Pistára, kinek ügyében 
j természeti tulajdonságomat bírói hatalmammal a legfé­

nyesebben igazoltam : mert én a törvényes jogot önké­
nyé, az önkényt pedig törvényes joggá tudom avatni! 
azaz: ha akarom vemhes, ha akarom nem vemhes.

Ami pedig ügyvédi oklevelemet illeti, azt felmuta- 
j tóm ha megtalálom.*)

Yégre engedelmetkérek nagy méltóságodtól, ha 
I holmi csipri csupri magán ügyeim végett járásbirói állo- 
I másomat azonnal el nem foglalhatom! avagy müködése- 
I met meg nem kezdhetem, mert hiába! prima persona 
I sum egó. “

Amit azonban elmulasztanék, azt kettőztetett szor­
galommal igyekezni fogok helyre hozni, mert elvein a 
h a l a d á s ,  és s z o r g a l o m !  habár soha mit sem dol­
gozom. Maradi Jeremias,

rectius: Austiuovits Miksa.

*) Úgy vagyunk értesülve, mintha nem is lett volna. Mat yi .



Hogy finánczolták meg Lndas Matyit ?
(az az nem a Matyit, hanem csak a borát.)

Eo-vik, kitűnő borairól hires előfizetőmnek annyira megnyerte tetszését a Matyi uj évi első szamaban 
mesrielent“ hivatalos á t a d á s “ feliratú kép s az alatta lévő rigmus, hogy a midőn azt elolvasta, így п ч  о 

6J tv0 Matvkó ! ezért megérdemelsz neved napjára 50. butellia borocskát a javából. . . , ,
Magyar ember szavát tartja, a mit igér meg is adja, (nem ón mondom ezt, hanem Bonis >aczi, i

zőssy Laczi^és ilán^y^ ig törli mint gondola, kiadta pinczemesterének a napi parancsot, hogy pakoljon
, i-i‘«7tlibf> 50 flaska visontait s per „Eil gut“ irányit tsa azt Ludas Matyi hoz, Pest, városháztér b. sz. a a.
heegykisi^thbeoO fl. ^ Z t . . J Sy Ü s . t i m  Gon dolva, hogy valami olyasféle kolbász és hurka hüvelyes
veteményt tartalmaz a láda, mely ilyen locspocs időben meg is romolhat, lóhalálában szalasztottam egy hordáit a lo-

sonczi pálydŐhöz^cs^k jő  a j10r(jár ég szói ; i;Baj van uram? baj“ Hogyhogy? „Hát a vamhaznál elkonfiskálták
a fersláo-ot.“ K ik? „A  finánezok.“ „Hát aztán miért? „Hát mert a bortól accizt kelll fizetni.

= Enyje azt a kertikaporral beiüszerezett megkergcpalizott árgyélussát annak a tináneznak, hat aztan menyi

az az acciz ^  uramt 9 fr. 79 kr. Először még három szorosan megakartak strófolni, mert hat mar a lineán belől 
voltam, mikor nyakon ragad egy nagyfejü fináuez.

Yiszszavittek a vámházhoz, fclfeszitették a ferslágot, megolvasták az üvegeket s vau-v e^v fV-lór-ii irkálás
firkálás után kisütötték, hogy a borért járna 2. fr. 79 kr. acciz, de mivel én beakartam csempészni tehát háromszo- 
rosan kell megfizetni.

>70 w  ! ,VégrCj S mi g 7  elolvafíák az urnak nevét 8 akkor azt mondták, csak menjen maga és hozzon 2 fr /9  krt, akkor aztán viheti a ládát tovább. ' *
Mi a menkü csak a ládát, hát a bort?
„Xo azt is, hiszen nem a ládát? hanem a bort finánczolták megí; okoskodék az én bor lárom 
Hát csak hozza szaporán, itt a pénz. így most én aligha nem kétszer finánczolt bort

, 1 л л j- en megkérem az én jó ismerőseimet, kik adandó alkalommal alMe bnHmtrtő ílui,[„mok­
kái örvendeztetnek meg, írják fel a hordóra, vagy az üvegekre ezt a szót: ' nimiumok

5.L ö r eu
ettől még a közösügyes törvény értelmében sem vehet accizt a fináncz, de még maga Kerkápolyi finánezminiszter sem.

) V А  V Ludas Matyi.
— —  ----------------- --  J J *  ' j j T  i___________________ -____________ ________

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Mészáros Károly. Pest, 1872. i k t a t t a  ifosb P ,1. „i 1 1... W atc»7 . a.
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